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Announcements – August 2021  |   Anuncios – Agosto 2021

(May also be forwarded by email to friends and associates)  |  (También puede enviarlo por correo electrónico a amigos y asociados)
August 1, 8 – Five Announcements

Rachel’s Vineyard Retreat in English 

Announcement in English

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 13-15.  Rachel’s Vineyard™ is a profound journey for any person who struggles with the emotional and spiritual pain caused by abortion where they can experience the mercy and compassion of God.  The retreats offer a pathway to forgiveness and healing, help the suffering soul find a voice, and transform the pain of the past into hope for the future. The utmost care has been taken to ensure these retreats can continue to offer a safe and confidential place to renew, rebuild and redeem hearts broken by abortion. For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-900-SANA (7262) in Spanish. For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-720-CARE (2273) or healing@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential. 

anuncio en español

Retiros del Viñedo de Raquel™ en inglés: 13-15 agosto. Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual a consecuencia del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a las personas a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, comuníquese al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.
Sidewalk Counselor/Prayer Partner Training

Announcement in English
Sidewalk Counselor/Prayer Partner Training in English: August 21: 10 a.m. – noon. St. Gabriel the Archangel Catholic Church in the Parish Hall. How can YOU learn to save a life? Join us for a very effective, peaceful method of sidewalk counseling that has helped save more than 10,000 babies in Dallas. Prayer partner training is included and key to the process of saving lives on the sidewalk. Training is free and all materials will be provided. Bottled water and wrapped snacks will be available. For more information, contact Joanne at 469-767-5785 or email convert@prolifedallas.org. Register at www.prolifedallas.org/sidewalktraining. 

anuncio en español

Capacitación de Consejeros de Acera/Socios de Oración en inglés, 21 de agosto: 10 a.m. – hasta el mediodía. Iglesia Católica del Arcángel San Gabriel en el Salón Parroquial. ¿Cómo puede USTED aprender a salvar una vida? Acompáñenos para aprender un método muy efectivo y pacífico de asesoramiento en la acera que ha ayudado a salvar a más de 10,000 bebés en Dallas. La capacitación de los socios de oración está incluida y es clave para el proceso de salvar vidas en la acera. La capacitación es gratuita y se proporcionarán todos los materiales. Agua embotellada y bocadillos envueltos estarán disponibles. Para obtener más información, comuníquese con Joanne al 469-767-5785 o envíe un correo electrónico a convert@prolifedallas.org. Inscríbase en  www.prolifedallas.org/sidewalktraining.
Gabriel Angel Training in English / Entrenamiento para convertirse en un ángel Gabriel en inglés
Announcement in English

Gabriel Angel Training in English, August 28:  8:30 a.m. to 5:30 p.m.at the Catholic Pro-Life Community office, 14675 Midway Rd., Suite 121, Addison 75001. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:30 a.m. for check-in, fellowship, and continental breakfast. Bilingual speakers are especially needed! For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions, contact Felis Enriquez at 469-602-4357, or fenriquez@prolifedallas.org.

anuncio en español

Entrenamiento para convertirse en un ángel Gabriel en inglés: 28 de Agosto, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., en la oficina de la Comunidad Católica Pro-Vida, 14675 Midway Rd., Suite 121, Addison 75001. Conviértase en un ángel Gabriel y aprenda a guiar a una madre que enfrenta un embarazo inesperado. Las comidas y materiales están incluidos. Deben llegar a las 8:00 a.m. para check-in, compañerismo, y desayuno continental. ¡Necesitamos especialmente oradores bilingües! Para más información llame 469-602-4357, o fenriquez@prolifedallas.org
Project Joseph Retreat for Men in English / Retiro Proyecto José para Hombres en inglés

Announcement in English

Project Joseph Retreat for Men in English, August 28-29.  Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s Day of Healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing await!  For more information visit projectjosephdallas.org, or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org or contact 214-544-CARE (2273) or healing@racheldallas.org. **Health protocols will be followed at the retreat center to help protect all participants’ safety.**  All inquiries are kept strictly confidential.

anuncio en español
Retiro Proyecto José para Hombres en inglés.  El Proyecto José es una oportunidad que cambia la vida de los hombres que luchan con el dolor emocional y espiritual del aborto. El Día de Sanación para hombres es un proceso único y eficaz diseñado específicamente para ayudar a los hombres a experimentar la misericordia y compasión de Dios.  No sigas viviendo con el dolor, la ira, la culpa o la vergüenza. ¡La esperanza y la sanación esperan!  Para más información, visite projectjosephdallas.org, o comuníquese con  sanacion@projectjosephdallas.org o al 469-416-2101. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres visite racheldallas.org o comuníquese al 214-544-CARE (2273) o  healing@racheldallas.org. **Se seguirán los protocolos de salud en el centro de retiros para proteger la seguridad de todos los participantes. ** Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.

Bella Vida en español
Conferencia Bella Vida, 28 de agosto: ¡Música y Conferencia! Sábado, 8:30 am: Misa (seguida por desayuno ligero), Conferencia 10:00 a.m. – 3:00 p.m., en la Iglesia Católica María Inmaculada, 2800 Valwood Pkwy, Farmers Branch, TX 75234.  ¡Acompáñenos para Bella Vida 2021 con un discurso, "¡Proclamando el Esplendor de la Verdad con Amor con Padre Richard Samour, Director de Courage Internacional. El evento también incluirá música con Jesse Rodríguez. Inscríbase en providadedallas.org/bellavida (hay cupo limitado) o llame al 972-267-5433, Costo $20 / persona ($25 en la puerta). 13 años hasta adultos.

August 15, 22 – Five Announcements 

Sidewalk Counselor/Prayer Partner Training

Announcement in English

Sidewalk Counselor/Prayer Partner Training in English: August 21: 10 a.m. – noon. St. Gabriel the Archangel Catholic Church in the Parish Hall. How can YOU learn to save a life? Join us for a very effective, peaceful method of sidewalk counseling that has helped save more than 10,000 babies in Dallas. Prayer partner training is included and key to the process of saving lives on the sidewalk. Training is free and all materials will be provided. Bottled water and wrapped snacks will be available. For more information, contact Joanne at 469-767-5785 or email convert@prolifedallas.org. Register at www.prolifedallas.org/sidewalktraining. 

anuncio en español

Capacitación de Consejeros de Acera/Socios de Oración en inglés, 21 de agosto: 10 a.m. – hasta el mediodía. Iglesia Católica del Arcángel San Gabriel en el Salón Parroquial. ¿Cómo puede USTED aprender a salvar una vida? Acompáñenos para aprender un método muy efectivo y pacífico de asesoramiento en la acera que ha ayudado a salvar a más de 10,000 bebés en Dallas. La capacitación de los socios de oración está incluida y es clave para el proceso de salvar vidas en la acera. La capacitación es gratuita y se proporcionarán todos los materiales. Agua embotellada y bocadillos envueltos estarán disponibles. Para obtener más información, comuníquese con Joanne al 469-767-5785 o envíe un correo electrónico a convert@prolifedallas.org. Inscríbase en  www.prolifedallas.org/sidewalktraining.
Gabriel Angel Training in English / Entrenamiento para convertirse en un ángel Gabriel en inglés
Announcement in English

Gabriel Angel Training in English, August 28:  8:30 a.m. to 5:30 p.m.at the Catholic Pro-Life Community office, 14675 Midway Rd., Suite 121, Addison 75001. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing an unexpected pregnancy. All meals and materials are provided. Please arrive at 8:30 a.m. for check-in, fellowship, and continental breakfast. Bilingual speakers are especially needed! For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions, contact Felis Enriquez at 469-602-4357, or fenriquez@prolifedallas.org.

anuncio en español

Entrenamiento para convertirse en un ángel Gabriel en inglés: 28 de Agosto, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., en la oficina de la Comunidad Católica Pro-Vida, 14675 Midway Rd., Suite 121, Addison 75001. Conviértase en un ángel Gabriel y aprenda a guiar a una madre que enfrenta un embarazo inesperado. Las comidas y materiales están incluidos. Deben llegar a las 8:00 a.m. para check-in, compañerismo, y desayuno continental. ¡Necesitamos especialmente oradores bilingües! Para más información llame 469-602-4357, o fenriquez@prolifedallas.org
Project Joseph Retreat for Men in English / Retiro Proyecto José para Hombres en inglés

Announcement in English

Project Joseph Retreat for Men in English, August 28-29.  Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s Day of Healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing await!  For more information visit projectjosephdallas.org, or contact healing@projectjosephdallas.org or 469-416-2101. For weekend retreats for women and men visit racheldallas.org or contact 214-544-CARE (2273) or healing@racheldallas.org. **Health protocols will be followed at the retreat center to help protect all participants’ safety.**  All inquiries are kept strictly confidential.

anuncio en español
Retiro Proyecto José para Hombres en inglés.  El Proyecto José es una oportunidad que cambia la vida de los hombres que luchan con el dolor emocional y espiritual del aborto. El Día de Sanación para hombres es un proceso único y eficaz diseñado específicamente para ayudar a los hombres a experimentar la misericordia y compasión de Dios.  No sigas viviendo con el dolor, la ira, la culpa o la vergüenza. ¡La esperanza y la sanación esperan!  Para más información, visite projectjosephdallas.org, o comuníquese con  sanacion@projectjosephdallas.org o al 469-416-2101. Para retiros de fin de semana para mujeres y hombres visite racheldallas.org o comuníquese al 214-544-CARE (2273) o  healing@racheldallas.org. **Se seguirán los protocolos de salud en el centro de retiros para proteger la seguridad de todos los participantes. ** Todas las consultas se mantienen estrictamente confidenciales.

Bella Vida en español
Conferencia Bella Vida, 28 de agosto: ¡Música y Conferencia! Sábado, 8:30 am: Misa (seguida por desayuno ligero), Conferencia 10:00 a.m. – 3:00 p.m., en la Iglesia Católica María Inmaculada, 2800 Valwood Pkwy, Farmers Branch, TX 75234.  ¡Acompáñenos para Bella Vida 2021 con un discurso, "¡Proclamando el Esplendor de la Verdad con Amor con Padre Richard Samour, Director de Courage Internacional. El evento también incluirá música con Jesse Rodríguez. Inscríbase en providadedallas.org/bellavida (hay cupo limitado) o llame al 972-267-5433, Costo $20 / persona ($25 en la puerta). 13 años hasta adultos.

Catholic Pro-Life Community Golf Classic / Golf Clásico Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida
Announcement in English
21st Annual Catholic Pro-Life Community Golf Classic, September 13:   The next Catholic Pro-Life Community Golf Classic is approaching, and we want to reserve a spot just for you!  This year, our tournament will be held on Monday, September 13, 2021, at Brookhaven Country Club.  We are excited to announce a new opportunity with a chance to use a pro shot and win a trip for two to Pebble Beach. Each player on the first-place team will win a twosome at Brookhaven Country Club to return to play in the future. All players will receive a box lunch, a sleeve of golf balls, an Under Armour golf shirt, a banquet dinner and a lot of fun! Please visit our website at www.prolifedallas.org/golf to register today.  If you have any questions or need additional information, please call 972-267-5433 or email brasco@prolifedallas.org. Thank you for your generous support of LIFE.

anuncio en español

21o Golf Clásico Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida, 13 de septiembre: El próximo Golf Clásico Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida se acerca, ¡y queremos reservar un lugar especialmente para usted!  Este año, nuestro torneo se llevará a cabo el lunes 13 de septiembre de 2021 en Brookhaven Country Club.  Tenemos el gusto de anunciar una nueva oportunidad de la posibilidad de usar un profesional de golf y ganar un viaje para dos a Pebble Beach. Cada jugador en el equipo del primer lugar ganará un twosome (partido de dos) en Brookhaven Country Club para volver a jugar en el futuro. Todos los jugadores recibirán un box lunch, una manga de pelotas de golf, una camisa de golf Under Armour, una cena de banquete y mucha diversión. Por favor visite nuestro sitio web en www.prolifedallas.org/golf  para inscribirse hoy.  Si tiene alguna pregunta o necesita más información, llame al  972-267-5433  o envíe un correo electrónico a brasco@prolifedallas.org. Gracias por su generoso apoyo a la VIDA.
August 29, September 5 – Two Announcements
Annual Catholic Pro-Life Community Golf Classic / Golf Clásico Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida

Announcement in English
21st Annual Catholic Pro-Life Community Golf Classic, September 13:   The next Catholic Pro-Life Community Golf Classic is approaching, and we want to reserve a spot just for you!  This year, our tournament will be held on Monday, September 13, 2021, at Brookhaven Country Club.  We are excited to announce a new opportunity with a chance to use a pro shot and win a trip for two to Pebble Beach. Each player on the first-place team will win a twosome at Brookhaven Country Club to return to play in the future. All players will receive a box lunch, a sleeve of golf balls, an Under Armour golf shirt, a banquet dinner and a lot of fun! Please visit our website at www.prolifedallas.org/golf to register today.  If you have any questions or need additional information, please call 972-267-5433 or email brasco@prolifedallas.org. Thank you for your generous support of LIFE.

anuncio en español

21o Golf Clásico Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida, 13 de septiembre: El próximo Golf Clásico Anual de la Comunidad Católica Pro-Vida se acerca, ¡y queremos reservar un lugar especialmente para usted!  Este año, nuestro torneo se llevará a cabo el lunes 13 de septiembre de 2021 en Brookhaven Country Club.  Tenemos el gusto de anunciar una nueva oportunidad de la posibilidad de usar un profesional de golf y ganar un viaje para dos a Pebble Beach. Cada jugador en el equipo del primer lugar ganará un twosome (partido de dos) en Brookhaven Country Club para volver a jugar en el futuro. Todos los jugadores recibirán un box lunch, una manga de pelotas de golf, una camisa de golf Under Armour, una cena de banquete y mucha diversión. Por favor visite nuestro sitio web en www.prolifedallas.org/golf  para inscribirse hoy.  Si tiene alguna pregunta o necesita más información, llame al  972-267-5433  o envíe un correo electrónico a brasco@prolifedallas.org. Gracias por su generoso apoyo a la VIDA.
40 Days for Life – Dallas |  Días por la Vida-Dallas
Announcement in English
40 Days for Life-Dallas, September 22 to October 31. 40 Days for Life is a focused pro-life effort that consists of 40 days of prayer and fasting, peaceful vigil, and community outreach.  Dallas is once again joining with hundreds of cities worldwide in this powerful, life-affirming and life-saving campaign.  This year’s Dallas prayer vigil will take place 7:00 a.m. to 7:00 p.m. outside the Southwestern abortion facility, 8616 Greenville Ave., Dallas 75243. An additional prayer vigil will take place from 6:00 a.m. to 6:00 p.m. outside the Planned Parenthood abortion facility, 7989 West Virginia Dr., Dallas 75237. We are praying that, with God’s help, this effort will help bring an end to abortion not only in our city but also throughout America!  Churches of all denominations are needed to sponsor a day or block of hours during this solemn prayer vigil.  For more information and to adopt a day of prayer, visit prolifedallas.org/40days, or contact Dallas Campaign Director Susan Platt, 40days@prolifedallas.org or 214-392-7545.
anuncio en español

Días por la Vida-Dallas: Septiembre 22 – Octubre 31. 40 Días por la Vida es un esfuerzo pro-vida que consiste en 40 días de oración y ayuno, vigilia pacífica y alcance comunitario.  Una vez más Dallas se une a cientos de ciudades de todo el mundo en esta poderosa campaña, que afirma y salva vidas. La vigilia de oración de este año en Dallas se llevará a cabo de 7:00 a.m. a 7:00 p.m. fuera al centro de aborto Southwestern, 8616 Greenville Ave., Dallas 75243. Otra vigilia de oración se llevará a cabo de 6:00 a.m. a 6:00 p.m. frente al centro de aborto de Planned Parenthood, 7989 West Virginia Dr., Dallas 75237. ¡Oramos para que, con la ayuda de Dios, este esfuerzo ponga el fin al aborto no solo en nuestra ciudad, sino también en toda América!  Se necesitan iglesias de todas las denominaciones para patrocinar un día o un bloque de horas durante esta solemne vigilia de oración.  Para más información y para adoptar un día de oración, visite prolifedallas.org/40days o comuníquese con la directora de la campaña de Dallas, Susan Platt, 40days@prolifedallas.org  o 214-392-7545.
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